Hypotheses of Septuagintal Origins
There is no dearth of global views on the Greek version, attempting to retrace its original background in the host culture. At least four distinct 'paradigms' have been developed to account for the emergence of the Greek version or part of it.
1
The earliest explanation of the Septuagint's raison d'être is, of course, that of the Letter of Aristeas, which remained uncontested from antiquity until the renaissance. The translation of the Torah is attributed here to the initiative of the Ptolemaic King who commissioned a Greek version of the Jewish law in order to give it a place in his library. In recent times, several Septuagint scholars in effect returned to this view.
2 They point to the historical interest of early Hellenistic Others have held on to the notion of official endorsement for the Septuagint, but with a twist. The main motivation for translating the Torah was not to satisfy the curiosity of the Greeks, but to provide the Jewish community of Egypt with a code of law. Just as the local Egyptian population appears to have been judged on the basis of Greek translations of an Egyptian law book, so the Jews would have been judged on the basis of the Greek Torah.
Since the sixteenth century, however, most biblical scholars have estimated that the Letter of Aristeas is not a sure guide with regard to the historical circumstances attending the creation of the Septuagint. The idea of royal initiative or sponsorship may represent later propaganda, designed to aggrandize the glory of the version. Instead, scholars adopted the view that the version came to being in a liturgical setting, in a broad sense. When Egyptian Jews had forgotten their Hebrew, a Greek version of the Scriptures became necessary, for reading in the assemblies and for study in the schools. 4 The three hypotheses presented thus far are very different and cannot all be right. Nevertheless, they share one central postulate, to wit, that the Septuagint was from the beginning a freestanding text, meant to be read on its own. In recent years, this postulate has been questioned. A small, but growing, group of scholars has started to propose a fourth hypothesis. The Septuagint did not originate as a freestanding, independent text, but as a kind of 'interlinear' crib intended to assist
